
  

 

Dashaka 90 

वृकभृगुमुिनमोिह�य�बरीषा�दवृ�-े 

�विय तव िह मह�वं सव�शवा��दजै!म ्। 
ि$थतिमह परमा'मन ्िन�कलावा�गिभ) ं

�कमिप यदवभात ंति* +पं तवैव ॥१॥ 

वृक-भृगुमुिन- Vrikaasura, sage Bhrigu 

मोिहनी-अ�बरीष- (and Thy incarnation as) Mohini and Ambareesh 

आ�द-वृ�षे-ुअिय 
etc., (in these) episodes, O Thou! 

तव िह मह�वं 
Thy majesty only 

सव�-शव�-आ�द-जै!म ्
(above) all others, including Shiva, supersedes 

ि$थतम-्इह 
proved here 

परमा'मन ्
O Supreme Being! 

िन�कल-अवा�क-अिभ) ं
Nishkala, Sakala and non-different 

�कम-्अिप यत-् indescribable which 

अवभात ंतत ्िह 
shines that alone 

+प ंतव-एव 
Thy form (is) Thine alone 



O Supreme Being! The episodes of Vrikaasura, Sage Bhrigu, Thy Mohini Avataar and the 

Ambareesh episode only proves, here, that Thy majesty and superiority supersedes over all 

other deities like Shiva and others.Thou are non-different from Thy Nishkala (partless) form 

and Thy Sakala (part) forms like Shiva, Brahamaa, and shine in an indescribable manner as 

the essence of all. 

मू3त!ये4रसदािशवप5कं यत ्

6ा7: परा'मवपुरेव सदािशवोऽि$मन ्। 
त!े4र$त ुस िवकु9ठपद$'वमवे 

ि!'वं पुनभ�जिस स'यपद ेि!भागे ॥२॥ 

मू3त-!य-ई4र- the Trimurti Ishwara and 

सदािशव-प5कं 
Sadaashiva (are the) five aspects 

यत ्6ा7: which is said (by the Shaivaas) 

परा'म-वप:ु-एव 
the Supreme Being alone (Thou) 

सदािशव:-अि$मन ्
as Sadaashiva,here, 

त!-ई4र:-त ुस 
and there the Ishwara indeed he 

िवकु9ठपद:-'वम-्एव 
(in) Vaikuntha residing Thou alone 

ि!'वं पुन:-भजिस 
three forms again Thou assume 

स'यपद ेि!भागे 
in the Satyaloka in three parts 

The Shaivaas speak of five aspects with Brahmaa Vishnu Shiva Ishwara and Sadaashiva. 

Here Sadaashiva is Thy own self the Supreme Being. Thou alone are Ishwara the Lord of 

Vaikuntha. The three forms of Trinity, Thou alone assume in the three parts of Satyaloka. 



त!ािप साि�वकतनु ंतव िव�णुमा7- 

धा�ता त ुस�विवरलो रजसैव पूण�: । 
स�वो'कट'वमिप चाि$त तमोिवकार- 

चेAा�दक5 तव शBकरनािC मूतD ॥३॥ 

त!-अिप 
there also 

साि�वक-तनु ंतव 
the Saatvic form of Thee 

िव�णुम-्आ7:- Vishnu is called 

धाता त ु
Brahmaa indeed 

स�व-िवरल:- (with) Sattva sparce 

रजसा-एव पूण�: and Rajas only is full 

स�व-उ'कट'वम-्अिप 
Sattva in full measure, though 

च-अि$त 
and is 

तम:-िवकार- by Tamasa's blemish 

चेAा-आ�दकम-्च 
activities etc (are) 

तव शBकर-नािC 
in Thy Shankara named 

मूतD form 

The form of Vishnu, among the Trimuti, is a manifestation of pure Sattva. Brahmaa is the 

manifestation of abundance of Rajas with a trace of Sattva. Whereas, Thy form known as 

Shankara has an abundance of Sattva but Tamas expresses itself in its activities. 



त ंच ि!मू'य�ितगत ंपरपूGष ं'वां 
शवा�'मनािप खल ुसव�मय'वहतेो: । 
शंस�'युपासनिवधौ तदिप $वत$त ु

'वJपूिम'यितदढंृ ब7 न: 6माणम ्॥४॥ 

त ंच ि!मू3त-अितगत ं
and Him, the Trimurtis transcending 

परपूGष ं'वां the Supreme Being Thee 

शव�-आ'मना-अिप 
in Shiva's form also 

खल ु
indeed 

सव�मय'व-हतेो: encompassing the essence of all, because of (this) 

शंसि�त-उपासन-िवधौ describe in the worshipping codes/norms 

तत-्अिप $वत:-त ु
that too in reality indeed 

'वत-्+पम-्इित- (are) Thy form, thus (there are) 

अित-दढंृ 
many strong 

ब7 न: 6माणम ्
our proofs 

Thou do transcend the Trinity and are the Supreme Being. Thou are the essence of all and 

Shaivas worship Thee alone as Shiva with worshipping norms, as described. That too is Thy 

form alone. We have many proofs in support of this truth. 

 

MीशBकरोऽिप भगवान ्सकलेष ुताव- 



�वामेव मानयित यो न िह पNपाती । 
'वि)Oमेव स िह नामसहPका�द 

QाRयात ्भव'$तुितपरS गTत गतोऽ�त े॥५॥ 

Mी शBकर:-अिप 
The great Shakaraachaarya also 

भगवान ्
the Bhagavatapaada, 

सकलेष ुतावत-् among all the Sakala forms, then, 

'वाम-्एव मानयित 
to Thee alone gives honour 

य:-न िह पNपाती who does not favour anyone 

'वत-्िनOम-्एव 
to Thee reffering to, alone 

स िह नाम-सहPक-आ�द 
he indeed , on Sahasranaam etc., 

QाRयात ्
commented on 

भवत-्$तुित-पर:-च 
and Thy praises singing, inclined to, 

गTत गत:-अ�ते samaadhi sttained to, in the end 

Bhagavatapaada Shree Shankaraachaarya also, among all the Sakala forms, honours Thy 

form alone. He who is not of the nature of favouring any one deity has commented on the 

Sahasranaama etc., reffering to Thee alone. In the end he attained samaadhi singing Thy 

praises. 

 

 



 

मू3त!याितगमुवाच च म�!शाV- 

$यादौ कलायसुषम ंसकल4ेरं 'वाम ्। 
Wयान ंच िन�कलमसौ 6णवे खलूX'वा 
'वामवे त! सकल ंिनजगाद ना�यम ्॥६॥ 

मू3त-!य-अितगम-् the Trinity transcending 

उवाच च म�!-शाV$य-आदौ and (he) said, in the beginning of the Mantra Shastra 

कलाय-सुषमम ्
beautiful as the Kalaaya flower (blue lily) 

सकल-ई4रं 'वाम ्
the Lord of all, Thee 

Wयान ंच िन�कलम-् and meditation on Nish-kala (non-part) 

असौ 6णवे खल-ुउX'वा he (Shankara) in Pranava, indeed, describing 

'वाम-्एव त! सकल ं
Thee alone there Sakal (in part) 

िनजगाद न-अ�यम ्
propounded, not any other 

In his famous work of Mantra Shastra, known as Prapanchasaara, Shri Shankara has 

described Thee as transcending the Trinity - Brahmaa, Vishnu and Mahesh. He has 

described Thee as a beautiful blue lily and the Lord of all. When he describes the 

meditation on Nishkala, while dealing with Pranava, he also propounds Thy Sakala form, 

and of no other deity, Thee as the object of meditation. 

 

 



 

सम$तसारे च पुराणसBZह े

िवसंशयं 'व�मिहमैव व9य�ते । 
ि!मू3तयुXस'यपदि!भागत: 

परं पद ंत ेकिथतं न शूिलन: ॥७॥ 

समस्त-सारे 
and inclusive of all the gist 

च पुराण-सBZह े
in Puraana Sangraha 

िवसंशयं 
unequivocally (withou doubt) 

'वत-्मिहमा-एव व9य�त े
Thy supreme greatness alone is described 

ि!मू3त-युक्- the Trinity containing 

स'यपद-ि!भागत: परं 
the Satyaloka in three parts, transcending, 

पद ंत ेकिथत ं
Thy abode is described 

न शूिलन: not (the abode) of Shiva 

In the text of Puraana Sangraha where there is the gist of all the Puraanas,Thy supreme 

greatness alone is unequivocally described. The Trimurti occupying the Satyaloka in three 

parts has been depicted. But Thy abode, Vaikuntha has been described as distinct and 

superior to and so transcending Satyaloka. No reference is made to the abode of Shiva. 

 

 



 

यत ्\ा]क^प इह भागवति_तीय- 

$क�धो�दत ंवपुरनावृतमीश धा!े । 
त$यैव नाम ह`रशव�मखु ंजगाद 

Mीमाधव: िशवपरोऽिप पुराणसारे ॥८॥ 

यत ्\ा]क^प इह 
that which in the Braahmakalpa, here, 

भागवत-ि_तीय-$क�ध-उ�दतं (and) in the second Skanda of Bhaagavata, narrated 

वप:ु-अनावृतम-् that form, revealed 

ईश धा!े O Lord! For Brahamaa 

त$य-एव नाम 
that form's, alone, name 

ह`र-शव�-मुख ं
Hari, Shiva etc., 

जगाद Mीमाधव: has been said of, by Shri Maadhavaachaarya 

िशव-पर:-अिप 
who was a devotee od Shiva himself 

पुराण-सारे 
in Puraanasaara 

O Lord! Here, at the time of Braahmakalpa, Thou had revealed Thy form to Brahmaa, which 

is described in the second Skanda of the Bhaagavatam. Maadhavaachaarya, who was 

himself a votary of Shiva, has reffered to that same form with the names Hari, Shiva etc., 

in Puraanasaara. 

 

 



 

ये $व6कृ'यनगुुणा िग`रश ंभज�त े

तेषां फल ंिह दढृयैव तदीयभX'या। 
Qासो िह तेन कृतवानिधका`रहतेो: 
$क�दा�दकेष ुतव हािनवचोऽथ�वाद:ै ॥९॥ 

ये $व-6कृित-अनुगुणा those who by their natural inclinationworship Shiva 

िग`रश ंभज�त े
worship Shiva 

तेषां फल ंिह दढृया-एव 
for them the results are by firmness only 

तदीय-भX'या in their devotion 

Qास:-िह तेन कृतवान्- sage Vyaasa himself has asserted 

अिधकार-हतेो: as a benefit for such devotion 

$क�द-आ�दकेष ु
in the Skanda and other scriptures 

तव हािन-वच:- (speaking for) belittling words 

अथ�वाद:ै by way of eulogy 

People who by their natural inclination are devoted to worship Shiva, for them, the results 

(liberation) are achieved by their firmness in their devotion only. In the Skanda and other 

Scriptures, sage Vyaasa has asserted this, for the benefit of such devotees, with 

statements that belittle Thee which are to be taken as eulogy. 

 

 



 

भूताथ�कd3तरनुवादिवG*वादौ 
!ेधाथ�वादगतय: खल ुरोचनाथा�: । 
$का�दा�दकेष ुबहवोऽ! िवG*वादा- 
$'व�ामस'वप`रभू'युपिशNणाeा: ॥१०॥ 

भूत-अथ�-कd3त:- existing facts exaggeration 

अनुवाद-िवG*-वादौ in accordance with experience, and contrary to experience, these two methds, 

!ेधा-अथ�-वाद-गतय: (in all) these three are the modes (of Arthavaada) 

खल ुरोचन-अथा�: indeed (they are to make) interesting the subject meaning 

$का�द-्आ�दकेष ु
in the Skaanda and other scriptures 

बहव:-अ! 
many are here 

िवG*-वादा:- contrary statements 

'वत-्तामस'व- (for example) Thy Taamasic (nature) 

प`रभूित-उपिशNण-आeा: (Thy) defeat, Thou being instructed by others etc. 

Arthavaada has three methods- 1) statements where existing facts are exaggerated, 

2)statements are in accordance with experience, 3)statements are contrary to experience. 

These are used to make the subject matter interesting. In the Skaanda Puraana and other 

scriptures there are many contrary statements, reffering to Thy Taamasic nature, Thy 

defeat or Thou being instructed by others etc., which are in the category of the third 

method. 

 



यत ्�कि5दgयिवदषुाऽिप िवभो मयोhं 

त�म�!शाVवचनाeिभदAृमवे । 
Qासोिhसारमयभागवतोपगीत 

Xलेशान ्िवधूय कुG भिhभरं परा'मन ्॥११॥ 

यत-्�कि5त्-अिप- what little even 

अिवदषुा-अिप 
by (me) the ignorant, though 

िवभो मया-उhं 
O Lord! By me is said 

तत-्म�!शाV-वचना�द- that expounded in Mantra Shaastra statements 

अिभदAृम-्एव 
is in accordance (to that) only 

Qास-उिh-सार-मय- all Vyaasa's sayings' essence contained 

भागवत-उपगीत 
(in) Bhaagavata (where) are sung (Thy excellences) 

Xलेशान ्िवधूय 
(That Thou) my ailments eradicating 

कुG भिhभरं 
endow firm devotion (to me) 

परा'मन ्
O Supreme Being! 

O Supreme Being! Though I am an ignorant man, what little I have said, is in accordance 

to what is expounded in the Mantra Shaastra. Bhaagavata is the essence of all the sayings 

of sage Vyaasa and Thy excellences are sung there in. Deign to eradicate my ailments and 

endow firm devotion to me. 

 

 


